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PUJI0JI0T'UA

HNEPBUYHbINA U BTOPUYHBIE TEKCTbI: CIELHIU®UKA 3ATJIABAI
I'. U. J/lywnuxosa, 10. B. Illy6enkosa

THE PRIMARY AND SECONDARY TEXTS: PECULIARITIES OF TITLES
G. L. Lushnikova, Y. V. Shubenkova

B cratbe onmcaHbI IOHATHS NEPBUYHOTO U BTOPUYHOI'O TEKCTOB, MPEACTABJICHBI XaPAKTCPUCTUKU U UHTCPTCKCTY-
AJIbHBIC CBSA3HU 3ar0JIOBKOB Xy OKECTBEHHBIX TEKCTOB. 3aryiaBus HCCIEAYEMBIX XYIOKECTBEHHBIX HpOI/ISBe,Z[eHI/Iﬁ npea-
CTaBIIAIOT COOOM HMMeHa CO6CTBCHHI)IG, KOTOpPBbIC IMPOAHAJIN3UPOBAHBI C TOYKU 3PCHHA CHUMBOJIMKU U UCTOPHUYCCKOI'O

3HA4YCHMU.

The article deals with the notions of the primary and secondary texts. The author states the main characteristics of
the titles of both primary and secondary texts, demonstrating their intertextual relations. The titles of the texts under
analysis are personal names which are considered from the symbolic and historical points of view.
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3HaKOMCTBO C JIIOOBIM XyII0)KECTBEHHBIM IIPOH3BEIe-
HHEM HauuHaeTcs ¢ ero Ha3zBaHus. OHO, KaK UMS JUIs 4e-
JIOBEKA, OMpEJeNsAeT JaIbHEHIIYI0 Cy b0y CaMOTO MPOH3-
BEJICHUSL: BBI3OBET JIM MHTEPEC Y YMUTATENsI U CMOXET JIN
OH IIO 3arJIaBUIO NPEJBOCXUTUTH COOBITHSA, ONMHCAHHBIE B
poMmaHe, pacckase, JIETeKTHBE M T. ., ITOJTBEPIUT HIIH
OIIPOBEPTHET CBOH IPEATOJOKEHHS OTHOCHTENIBHO CIO-
KETa, UCXO0A U3 3arjiaBus KHUI'H.

MupoBasi nuTepaTypa HOAapHiIa OTPOMHOE KOJIHMYe-
CTBO XYHOXCECTBCHHBIX HpOMSBe[{eHHﬁ, KOTOPbIC BAOXHO-
BWJIM HEKOTOPBIX MHUCATENEH HAa CO3JaHUE MPOJOKEHUN
atux pador. Tak, Hanpumep, poman . Bponte «Jane
Eyre» mMeer mpomomkeHHE B HECKONBKHX BapHAHTaX:
npuksene J[. Puc «Wide Sargasso Sea», nerekTtHBe
. Oromopee «Rebecca» u mepeckaze A. KietibepH «Jane
Eyre».

OTH TPOM3BEACHUS SBISAIOTCS BTOPUYHBIMH MO OT-
HOILIEHUIO K ykazaHHOMYy pomany III. Bponre, Tak kax
HMHTEPTEKCTyaJbHBIE CBSI3M PAa3IMYHBIMU CIIOCO0aMHU OT-
CBUIAIOT 4YMTaTeNs K IEPBOMCTOYHMKY — poMmaHy «Jane
Eyre».

M. M. baxTuH omnpeaenseT BTOPUYHBIE TEKCThl Kak
TEKCTBI, XapaKTEPHU3YIOIIUECS BOSKOW HAIpPaBICHHO-
CTBIO — M «Ha NPEJMET peyH, Kak OOBIYHOE CJIOBO, M Ha
Ipyroe cioBo, Ha dyxkyr pedb» (URL: http:/www.-
vehi.net/dostoevsky/bahtin/).

M. B. BepOunxkast npeuioxuia BTOPUIHBIME TEKCTa-
MH Ha3blBaTh «IIOAPaKaHHUE CTHIMCTHYECKOW MaHepe
JPYroro MHcaTeis, MPOM3BEICHUs WM JIUTEPaTYypPHOTO
HaIpaBJICHUS, BOCHPOM3BENEHHE OCOOEeHHOCTEeH (yHK-
LMOHAJILHOTO CTHJISI WJIM COLMAIBbHO-TICHXOJIOTHYECKOTO
Tuna peun». K BTOPHYHBIM OHa OTHOCHUT CTHIIM3ALMIO,
Mapojuio, ckas, nepu¢pas, macTuydo M T. . TepMuH
«BTOPHYHBII» TOBOPUT JIMIIb O TOM, YTO IPOU3BEICHHE
HE MOXXET OBITh 70 KOHIIa MOHATO U OLEeHeHo 0e3 oOpa-
IICHHUS K €T0 «BTOPOMY IUTaHy» [6, c. 7].

BBIBIISISI HHTEPTEKCTYaJIBHBIE CBSA3U Y TIEPBUYHOTO U
BTOPHYHBIX TEKCTOB, TEpPBOE, YTO oOpam@aer Ha cebs
BHUMaHHeE, 3TO 3arjaBue IPOU3BEICHUM.

Kparkas nurepaTypHas SHIMKIONEOUS IAeT Cle-
JIyIOIlee OIpe/ieNIeHne TEPMHIHA «3ariaBue»:

«Ha3Banue (3armaBue) — IMOCTOSIHHOE O0O3HAYCHHE
MIPOM3BEJCHUS, W3/IaHHs, COOpPHHMKA; €ro COOCTBEHHOE
uMs. ... OdeHb 4acTo 3ariaBue COAEPKUT COOCTBEHHOE

UMS TUTEPATYPHBIX Te€POEB; HA3bIBACT TEeMy IpPOH3BEle-
HUSL; BBIpaXkaeT ero uaeto» [9, c. 79 — 81].

C. . KpXmkaHOBCKHI TIOZ] 3ariiaBUeM XyIOXKeCT-
BEHHOT'O NPOW3BEAEHHs MOHMMAET «HE MPOCTO OIWH U3
KOMIIOHEHTOB €r0 KOMITO3ULIMHU, HO BaKHEHIIMHA €€ KOM-
MOHEHT: KHUra M €CTh — «Pa3BEpPHYTOE O KOHIA 3arja-
BUE» WIM: «KHHra — 3arjaBue in extenso, a 3arjiaBue —
kHura in restricto» [10]. O. }O. bornanosa ompeznenser
3aroJIOBOK CIEIYIOIINM 00pa3oM: «3aroJoBOK — 3TO Mep-
BOE CJIOBO aBTOpa B €ro 3a04HOM Oecene ¢ untarensmu. C
Ha3BaHU HAUYMHACTCS IyTh KHUTH K YMY U CEpIIy Yelo-
Beueckomy» [3].

N. P. N'anpniepuH paccMaTpUBaeT 3arojIOBOK Kak dJe-
MEHT TeKcTa [7], a 3HAaYuT, Ha3BAaHUE AaKTyalU3UpyeT
MPaKTUYECKH BCE TEKCTOBBIE KaTeropmu. B paccmatpu-
Ba€MbIX HaMW MNPOU3BECACHUAX PCATU3YIOTCA KaTCTrOpHUU
AHTPOTIOIIEHTPUIHOCTH U JIOKATBHOCTH, TaK KakK B MX 3a-
TJIaBHSX MCIOJIB3YIOTCS MMEHa COOCTBEHHBIE, 0003Ha-
Yarolye MeHa TePOUHb M MECTO JICHCTBHS pOMaHa.

«3aryiaBue JaeT KOMIIAKTHYIO MOJENIb CUCTEMbI 00pa-
30B MPOU3BEICHNUS HaMEKOM Ha IIEHTPaJIbHOE JIUIO CHC-
tembD» (FO. B. babuuesa) [1, c. 62].

HcToprdeck CIIOKMIIOCHh, YTO B KaueCTBE HAa3BAHUS
JIMTEPATypPHOI'0 IMPOU3BEACHUS Yalle BCErO0 BBICTYIIAIOT
nMeHa coocteernsie (MC).

Benen 3a B. A. KyxapeHko paccMOTpuM XapakTepH-
ctuku MC B 3aronoskax. B s3pike VIC (B n3011poBaHHOM
COCTOSIHUHM) HE UMEET IEHOTAaTHBHOTO 3HAYEHUs U coOCT-
BeHHOro pedepenta. Ho B peun MC o0Oo3HauaeT KOH-
KPETHBIII OOBEKT U BBICTYNAET B POJIM MH(OPMALHOHHO-
HACBIIICHHON €AMHMIBI B PEYM TOBOPSIIMX M BKJIIOYAET
BeCh MX 3amac 3HaHWU o Hel. [loMmuMo 3TOTO, TIPU 000-
3Ha4eHUH OJHOro u Toro xe pedepenra MC moxer
UMETh Pa3IndHOe MH(POPMAIIMOHHOE HAIOJHEHUE B 3aBU-
CHUMOCTH OT 3HaHWH W WHIMBHIYaJIBbHBIX OCOOCHHOCTEH
KOMMYHHKAHTOB, a Takke cHTyanuud oOmenus [11,
c. 101].

B. A. HukoHOB mpeanaraer paccMaTpuBaTh 3aryiaBus
npou3BenieHui, npeacTasiaenHble IC, ckBO3b npu3My -
aXpOHUU: J0-aHTponoHnMIIecKyo ¢popmy UC (c aTrmo-
JIOTUYECKOW TOYKHM 3pPEHUs); aHTPOIIOHUMHYECKYIO (YKa-
3aTeNbHYI0); OT-aHTPOIOHMUMHYECKYI0 (opmy (obmiect-
BEHHAsl OIIEHKAa HOCHTENsI MMEHH, KOTopas HEepeHOCUTCS
Ha camo ums) [12].
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IlepBbIil HccnenyeMblit HAMH pOMaH, KOTOPBII Mpo-
W3BeN BIIEYATIICHHE Ha APYIMX aHIVIMMCKUX aBTOPOB U
MOCIIY>KWJI NPUYMHON CO3JaHMs PsiAa IPOU3BEIEHUH ¢
MOXOXKUM croxeroM, — «Jane Eyre» II1. Bponte. Ilpoana-
JTU3UPYeM OCOOCHHOCTH 3arjlaBUsl JaHHOTO IPOU3BEIE-
HUSL.

Bo-nepsbix, «Jane Eyre» — pomaH, Ha3BaHHBIN IIO
MMEHHU TJIaBHOM TeponHHu. PaccmoTpum ero ¢ mosuimu
STHUMOJIOTHH.

Wmst Jane mpoucXOOUT OT CpPEeIHEBEKOBOTO JIATHH-
ckoro Joanna [13, c. 113], koTopoe, B CBOIO OUepelb,
BOCXOAUT K Myxckomy John [13, c. 117]. Oto ums — ne-
puBaT OT ApeBHeeBpeiickoro Yohanan — «bor mapoBaim.
B bubann MoanH — nMst KpecTUTEIIS ¥ alloCToJIA.

DTUMOJIOTHYECKUH CIIOBaph aHTIMHCKOTO S3BIKA OII-
penensier «Eyre» kak: «a journey, the Justices in Eyre
were a court deputed every few years to make a tour of
the royal forests and hear complaints» [15, c. 245].

O0600muB MOTydYeHHBIE JaHHBIC, MOXKHO 3aKIIOYUTh
ciexnyromiee: repouns Jane Eyre HeceT HEUTO HOBOE, YETro
I0 Hee elle HUKTO HE MBITAJICS ChejiaTh. buoOmieirckoe
NPOUCXOXK/ICHHE HMEHH O0s3yeT ObITh €€ BEepYIOLIEH,
TEpPIIETNBOM, BOCIPUHIMATE BCE TATOTHI M JIMIICHUS Kak
UCIIBITAaHUE, KOTOPOE JOJDKEH MPOUTH B CBOEH KU3HU
Kakaplii gyenoBek. OmHako, aBTop pomana, LII. bponte —
J0Yb CBAIICHHHMKA — HNPOIMOBEAYET BOBCC HC XpUCTUAH-
cKkyro Mopaib. OHa depes3 CBOIO Te€POHHIO MPU3BIBAeT 00-
pOThCs 3a IpaBa, CBOOOAY ¥ MHEHHUE JKEHIIMH, a TaKKe 3a
PaBEHCTBO IIOJIOB.

CMBICH, 3aI0)KeHHBIN B paMmiuy (a journey), aeiaer
HaMEK Ha TO, YTO B JKM3HH T€pOMHHU OyAeT MHOTO ITyTe-
IIECTBUH U MepeMeH (Kak B JIy4Illylo, TaK M XyALIYIO CTO-
POHEI).

Ecmu paccmorpers donetnueckuit odomuk HC, TO
3Bydanne (pammmmu Eyre [€9] coBmamaer ¢ QoHeTHKoit
CJIOBA «air» — «BO3JYX», YTO CO3JaeT JOINOJIHUTEJIbHbIC
3HAYCHUS: TePOMHS, HECMOTPS Ha MPENATCTBUS B JKU3HH,
MIPEOJ0JIEBAaET BCE, CIIOBHO IOTOK BO3IyXa, BCTpedas
Iperpaxy Ha CBOEM IIyTH, OOXOIUT €e C TOW WM MHOU
cTopoHBl. COTTIACHO CIIOBApIO0 CHMBOJIOB, BO3IYX CHMBO-
JIM3UPYET TYXOBHYIO >KH3HB, CBOOONY M uncrory. Mmen-
HO 3TH TPU KOMIIOHEHTa OBUTH CBOMCTBEHHBI JJIsl FEPOU-
HU: UMes Oorarylo IyXOBHYIO XH3Hb, JDKeWH OJip
6opomace 3a cBOOOAY W IMpaBa >KEHIIUHBI U MOKa3bIBaja
YHCTOTY CBOMX ITOMBICJIOB B JIIO00H CUTYyalnH.

Bce 310 ob6oramiaer C onpeaeieHHBIME XapaKTepH-
CTHKaMH €Ile JI0 3HAKOMCTBA C €ro HOCHTENEM, J0 €ro
BXOKICHUS B TEKCT.

CoOcTBeHHO aHTpornoHnmudeckuii stan MC mpoxo-
IUT B TekcToBoW cucteme. MIC, Ha3bIBasi repos, CTaHO-
BUTCS TEMAaTHUECKUM CIIOBOM. VIMSI HE TOJIBKO yKa3bIBaeT
Ha 0003HAa4YaeMbIi OOBEKT, HO M CIYXKHT €ro XapaKTepo-
JIOTHYECKUM IIpeCTaBUTEeNIeM. B Hero BKIIIOYAIOTCS BCE
KBTI (DHUKAITUHN TIEPCOHANKA.

Tak, BHeWHssE HEB3pauHOCTh J[>KEHH MOJYepKUBAET-
Csl aBTOPOM B pE€YH IMEPCOHAXEH, BO BHYTPECHHEM MOHO-
Jlore, B CaMOM IIOBECTBOBaHMM. Hampumep, ciyxaHka
D6060T Ha3pIBaeT ee ypomom («such a little toad as thaty
[5, c. 22]), Pouecrep npu mepBOM 3HAKOMCTBE — BBIXOJ-
meM ¢ Toro cBera («you have rather the look of another
world» [5, c. 106]), Ha cemeiictBo PuBepc oHa mpou3Bo-
IUT BIeYaTIieHHe OJeTHON, OYeHh HEKPACHBOU JIEBYIIKH,
numeHHod obasHust («pallid... not at alt handsome...
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grace and harmony of beauty are quite wanting in those
features» [5, c.296]). Cnyxanka becu, xotopas xaieet
JIEBOYKY, CUMTAeT €€ CTpaHHBIM pebeHKkoM (a strange
child [5, c. 14]); roBopst 0 JIxeiiH, OHA MOCTOSIHHO YIOT-
pebisier cnoBo «cymectBo» (thing): «a little roving,
solitary thing» [5, c. 33], «a queer, frightened, shy little
thing» [5, c. 34], «you little sharp thing» [5, c.34].
brnanm  Urpem HazpiBaer J)KeH  HUYTOXECTBOM
(«creeping creature» [5, c. 193]) unu npeHeOPEIKUTENHLHO
«3ta ocobay («that person» [5, c. 194]).

Cen-JlxoH, xenast yoeaurs JlxeiiH, uto ona obnajaa-
€T KayecTBaMU, HEOOXOJUMBIMU JUTS KEHBI MUCCHOHEPA,
rooputr: «...you are docile, diligent, disinterested,
faithful, constant, and courageous» [5, c. 352]. Cymecr-
BEHHBI JJIsl XapakTepucTuku JIKeiiH U BbICKa3bIBAHMS
Cen-/Ixxona u Pouecrepa o ee camomnoxeprBoBanuu. Ko-
raa JLkelH coryamaercs BbIMTH 3aMysK 3a CIIENOro Kaje-
Ky Pouectepa, mocnenHuii TOBOPUT, YTO OHA «HAXOIMT
pamoctb B kepTBe» («you delight in sacrifice» [5,
c. 389]). Cen-/I>x0oH BBIpaXKaeT Ty K€ MBICIb OoJiee BO3-
BEINEHHO: «...a soul that revelled in the flame and ex-
citement of sacrifice» [5, ¢. 352]. ¥ Cen-/IxoHa 310 CBS-
3aHO ¢ OTHOLIEHHEM J[EeHH K HacleICTBY, KOTOPOE OHA
paszieniiia MeXIy HUM H €ro CecTpamu; JI00pOBOJIBHO
oTHaTh JeHbI'W, o MHeHHMIO CeH-J[)koHa, od9eHb OoJbIas
JKEpTBa, MO3TOMY OH TaK BBICOKOIIAPHO M TOBOPUT 00
ITOM.

IMonpobHoe ommcaHue BHEIIHOCTU JIXKeiH, CBsI3aH-
HOE C €€ XapaKTepOM, Mbl MIOJIy4aeM U3 MOHOJIOra MHCTE-
pa Pouectepa. OH, nepeoaeTslil bIraHKoU, Tafgaet Jken
Otip: «The flame flickers in the eye; the eye shines like
dew; ...As to the mouth, it delights at times in laughter;
...Mobile and flexible, it was never intended to be com-
pressed in the eternal silence of solitude: it is a mouth
which should speak much and smile often, and have hu-
man affection for its interlocutor. That feature too is pro-
pitious. I see no enemy to a fortunate issue but in the
brow; ...and that brow professes to say, —I can live alone,
if self-respect, and circumstances require me so to do...’
The forehead declares, ‘Reason sits firm and holds the
reins, and she will not let the feelings burst away and hur-
ry her to wild chasms...” [5, c. 174 — 175].

IIpu onucanum BHemHOcTH repounu LII. bponte uc-
MIOJIB3YET JIEKCUKY PA3JIMYHOW 3MOLMOHAIBHONW OKPAaCKH.
PuBepcsl BbIpaxaroT HEepBOE BIeYaTIeHHE O JKelH,
ynoTpeOiisisi oOpa3HbIe BBIPA3UTENbHBIE CPEICTBA U JIEK-
CHUKY, TOMUYCPKHUBAIONIYIO TSHKEIIOEC COCTOSHHE TEPOUHH:
cpaBHeHue «as white as clay or death» [5, c.293], «a
mere spectre» [5, c. 293], «fleshless and haggard face...»
[5, c. 295], «very bloodless» [5, c. 360]. Pouecrep B onu-
caHuu BHeIHOCTH JI)KeifH ToXe yacTo mpuberaeT K cpas-
HeHusiM: «you have the air of a little nonnette; quaint,
quiet, grave, and simple, as you sit with your hands before
youw» [5, c. 114], «Is this my pale, little elf? Is this my
mustard-seed?» [5, c.224] u np. C apyroil CTOPOHBI, B
ONMCAHUU BHEIIHOCTH JI>KElH, MoCIIe TOro Kak OHa y3Ha-
€T, YTO JIFo0MMa, MPeodIamacT JCKCHKA C IMOJIOKUTEIIb-
HOW OIIEHOYHOW KOHHOTamued: blooming, smiling, truly
pretty, sunny-faced girl, dimpled cheeks, blissful mood,
radiant hazel eyes u np. Kak mer Bugum, I11. BporTte mo-
CTOSAAHHO CBA3BIBACT OIMMMCAHUE BHCHIHOCTH I'CPOUHU C €€
BHYTPEHHHUM COCTOSIHHEM M JIOCTHTaeT 3TO HCIOJIb30Ba-



HHEM COOTBETCTBYIOIICH JIGKCUKA M OOPa3HBIX BBIPAXKe-
HUH.

Kaxmoe Takoe ommcanne XapaKTepH3YeT T'€POHHIO
JIMIIb C OHOW cTOpoHBL. OOBEIUHSSACH, OHU CO3/al0T 00-
JIee MOJIHBIN MMOPTPET, KOTOPBIA BKIOYAETCS B (HOPMHPO-
BaHUE COJICPKATEIBHON CTPYKTYPBI UMCHU.

C TedeHHEM BpEMEHH HEKOTOpHIE JTUTEpPaTypHBIE Te-
pou CTaHOBSITCS Bce OoJiee MOMYJISAPHBIM, a MX UMEHA Tie-
pecTaroT 0003HAa4YaTh KOHKPETHBIX JIIOJCH U MEePexolsiT B
paspsii HapUIATEeIbHBIX, 0003HAYAsI ONMPEACICHHBIA KPYyT
JUI, 00JaNAIOMIMX OIpPEACIICHHBIMH CXOXXHMH IPH3HA-
KaM# (IOPTPETHBIMH, IICUXOJIOTUICCKAMHU, COITUATEHBIMHU
u mp.). Takum obpazom, MIC BcTymaer B TpeThio, OT-
aHTPONOHUMHUYECKYI0, (popMy. B stom cinywae MC mpu-
oOperaeT y3yalbHO 3aKpeIIeHHOE HOMHHATHBHOE 3HaYe-
HHUE, a TICPCOHAX TepseT BCe OOrarcTBO TeX Ka4yecTB, C
KOTOPBIMH MBI CTaJIKUBaeMcCs MPH YTCHUU KHUTHU. 'epoit
CTaHOBUTCS HOCHTEJIEM KaKOH-THOO OJHOH, Hamboiee
spkoi 4epThl. B otHomeHnuu J[keitH DHp MOXXKHO BbIje-
JIUTh HECKOJIBKO TAaKUX 0COOCHHOCTEH.

Jxetin Diip — 310!

1) neBylIKa C HENPUBIEKATEIbHOW BHEIIHOCTHIO,
HO ¢ 60TaTBIM BHYTPEHHIUM MHUPOM;

2) BHEIIHE KPOTKas M THXas, HO Bcerma JA00HMBaro-
IIasics CBOCH IIeIIH,

3) Mosiomasi AEBYIIKa, KOTOpas CBS3bIBAET CBOKO
CyIp0y ¢ My>KYMHOW 3HAYUTEIIFHO CTapIle Hee;

4) Bblmenmas U3 HU3LIKMX CJIOEB OOIECTBA, HO JIO-
OWBIIAsICSI IPU3HAHUS JIFOJEH «CBEPXY».

Takum o0pazom, C — 3ariaBue yka3plBaeT Ha BEIy-
IIyI0 TEMY MPOW3BEICHHUS W MEePCOHAKA, KOTOPBIA SBIIS-
€TCA HCHTPaJIbHBIM B XYHOKECTBECHHOM MHPE IaHHOTO
TIPON3BEIICHUSI.

Cpenu TekcToB — nocnenoarenei Topenus L. Bpon-
Te cymecTByer mepecka3 A. KielibepH ¢ 0THOMMEHHBIM
Ha3BaHMeM. [lepecka3 oOTIM4aeTcs OT WCTOYHHMKA HE
TONBKO 00BEMOM, HO M CIIOCOOOM 03ariIaBIMBAaHUS Yac-
Teil mpomsBenenusa. llo y6exnenmio B. A. Kyxapenko,
MIPOMEKYTOYHBIC 3ar0JIOBKH TIOMOTAIOT YHTATEIIO BEINIC-
JUTH TJaBHBIE MOATEMBI POMaHa, Ha KOTOpbIe oOparmaer
BHUMAaHHE aBTOP, a TAKXKE OMPEICISIIOT KOMITO3UIHIO Ca-
MOTO XyIoXecTBeHHOro Texcra [11, c. 91].

B pomane I11. Bponre rimaBer 0003HaYSHB PUMCKHMHU
uudpamMu, TeM CaMbIM aBTOP «ICIHUTY» KH3Hb TJIABHOTO
repost Ha OIpe/IeNIEHHOE KOJIMYECTBO ATaroB. Hymeparus
MPHUIAET TEKCTY JOTMYHOCTH U 3aJIaeT ONPEAETICHHYIO 10~
CJIel0OBaTEeNIbHOCTh M3oxkeHus. B mepeckaze A. Kieii-
OepH IrJ1aBbl MIMEIOT Ha3BaHHsI, KOTOPbIe 0003HAYAIOT JIFO-
JICH, CBHITPAaBIINX ONPEACICHHYIO POJIb B KHU3HH TCPOUHH:
Helen Burns, Rochester, Blanche Ingram, The Gypsy,
A Rich Lady, Mrs. Rochester (mociennue apa 3ariaBust
nMeHytoT camy JDxeiH Jiip); MecTa, 3HAUUMBIE I Te-
pourn: The Red Room, Lowood, Thornfield, Gateshead
Hall; a rtarxxe coObiTHs, UMEBILIME MECTO B CyIbde Jie-
Bymikn: Escape, The Sickness, Growing Up, The Fire,
A Proposal, The Wedding Day, The Runaway, A New
Life. JlanHble 3arnaBust UAyT B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSI-
Ke, TeKCTHI TJIaB CBsI3aHBI MEXIy co00ii, cobmromaercs
JIOTUYHOCTh MOBecTBOBaHUsA. Ho KOJIMYeCTBO IjaB B Iie-
peckase He COBIIAJAeT C TEKCTOM — IIEPBOMCTOYHUKOM: Y
1. Bpoute — 38 rnas, y A. Kieiibepn — 18. A 3Hauwur,
repeckas He COJICPKUT BCEH IMONHOTHI MPOU3BECHUS, TaK
KaK aBTOp BTOPUYHOTO TEKCTa HE JIeJIaeT aKIIeHT Ha HEKO-

PUJI0JI0T'UA

TOPBIX COOBITHSX B KM3HU T'€POMHH, KOTOPHIM IEPBBIN
ABTOP IOCBSIIIAJ LIEJIbIE TIIaBBI.

Eme onHo mpousBeneHue, cBszaHHoe ¢ «Jane Eyre»
1. Bponte, — 3to mpuksen «Wide Sargasso Sea» Jxun
Puc, B KOTOpOM aBTOp OINHUCHIBAET KU3Hb MEPBOU >KEHBI
Mucrepa Pouectrepa. B omimuume OT mNpou3BeAECHUS
III. BpoHTe, B 3arnaBuM yKa3aHHOI'O pOMaHa — HE UMsI 4e-
JIOBEKa, a MECTO, HEMOJaJIeKy OT KOTOPOTro pa3BopavnBa-
FOTCSI COOBITHS TIPOU3BEICHHS.

«CapraccoBo Mope — 3TO YacTb ATJIAHTHYECKOTO
OKEaHa, pAacIoJIOKEHHAsA B CyOTPONMHMYECKHX HIMPOTaX
mexay TedenusiMu Kanapckum, CesepubiM [laccaTHbIM 1
Tombderpumonm. Tlnomans 6 — 7 MitH KM (TpaHHIBI He-
OIIpeJIeTICHHBI BCIIEIICTBUE CE30HHBIX M3MEHEHUIl IPaHMIl
TeueHunii). He mmeer OeperoB. Ha moBepxHOCTH BOJIBI
IUIABAlOT BOJOPOCIH, IOXOXKHE Ha BHHOTpall, KOTOpBIE
nopTyraisibel Bo riaBe ¢ X. KomymOom Ha3Bamm «sarga-
Z0» 10 MMEHH MEJIKOTO BHHOTPaja, pactyiero B Cpenu-
3emuomopbe» (URL: http://slovari.yandex.ru/).

Hecmotpsa Ha TO, uro JI. Puc onuceiBaer, B OCHOB-
HOM, XHU3Hb ABYX repoeB (AHTyaHeTTH KocBel u DnBap-
na Pouecrepa), 3arnmaBue COIEPKHUT TOMOHHUM «Sargasso
Sea». Takoe 3ariaBue CrIOCOOCTBYET pean3aiiiil KaTero-
PHH JIOKAJIBHOCTH U c037aéT 3(pPEeKT JOCTOBEPHOCTH.

ComnocTaBneHre cofepKaHus POMaHa M ero 3arilaBus
MO3BOJISICT CKa3aTh, YTO CIIOKOMHOE M 0e30pexHOe MOope
CKPBIBACT AMOIMOHAIBHOCTh M HENPEeACcKa3yeMOCTh CO-
6])1TI/II>1, CBA3aHHBIX C TJIABHBIMH IICPCOHAXKaMU pOMaHa.
Be3bpexxHocTs MOpsl — HaMeK Ha OE3BBIXOAHOCTH CHUTYa-
LM, B KOTOpBIE NONagaT repou. B cioBape cMMBOJIOB
MOpE — 3TO «CHMBOJ TIPEBPAIICHUS W BO3POKICHUS
(URL: http://webreading.ru/ref /ref ref/dghek-tresidder-
slovar-smvolov.html), 9T0 TOBOPUT O MPEOCTOSIIUX W3-
MEHEHHMSX B CyAb0ax IepcoHaxkeil (TnaBHBIM 00pazoM,
otHomeHns PouecTepa Kk cBoei )KeHe).

OnHa W3 1eedl HAaUMEHOBAHMS TPOU3BENIEHHS 110
UMEHH TJIABHOTO Teposi — C()OKYCHPOBATh BHUMAHHE YH-
TaTeNs Ha 3TOM IEepcOHa)ke. A B JaHHOM pOMaHe IBa
nepcoHaxka, npuueM oauH u3 Hux (DnBapa Pouecrep) mo-
Ka3aH aOCONIOTHO C OPYTO CTOPOHHI (IO CPaBHEHUIO C
TEM, KaK OH onucaH B pomane «Jane Eyre»).

Eciu oO6paTuThCs K STUMOJIOTHH UMEH, TO B CIOBape
AHIVIMICKNX JIMYHBIX MMEH HAXOJIUM, YTO JKEHCKOE HMMs
Antoinette BocxonuT K Myxkckomy Anthony [13, c. 38],
MPOM3BOJIHOTO OT JIATHHCKOTO Antonius, KOTOPOE, B CBOIO
ouepenb, MMEET 3HAYCHHE «awesome) — BHYIIAIOLIHHA
CTpax, IPUBOASAIIMN B TPENET, COocTA3aromuiics. B Texcre
MBI MO’KEM HAWTH HECKOJBKO MPHMEPOB, MOATBEP)KIAIO-
IIMX 3HAUYeHHE MMEHH AHTyaHeTTa (HacjeICTBEeHHasi 00-
JIe3Hh MaTepH Jejiajia TepOMHIO B TJa3ax IPYTUX He CO-
BCEM aJICKBaTHOM, 4TO Iyrayo ee cynpyra Jasapna. OHa
HE XOTela MHUPHUTHCS CO CBOMM COCTOSIHHEM CyMacIIe[-
el u xuTh Ha yepaake TopHduin Xowra). Takum obpa-
30M, UM TOJHOCTBIO pealu3yeT CBOE 3HAYEHHE B KOH-
TEKCTE TIPOU3BE/ICHHUSI.

Uro kacaeTcst DaBapaa, TO 3TO UM IPOUCXOAUT OT
JpeBHeaHrmickoro nyHoro umenn Eadweard, Eadward
(< &ad — coOCTBeHHOCTD, BIIAJICHUE, UMYIIECTBO + weard
— cTpax, cTpaxa, 3ammura) [13, c. 75]. Ecnu paccmarpu-
BaTh WM OykBaimbHO, TO OnBapn Podecrep, neicTBH-
TEJILHO, ObLI XO3SMHOM POCKOIIHOTO MMeHusi TopHpuin
Xoimt u 3amMka B Munkote. C Apyroi CTOPOHEL, KO BCEMY
U BCeM, 4eM o0anan DaBapi, OH OTHOCHIICS, KaK K CBOCH
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COOCTBEHHOCTH, NPUHMXKAs YEJIOBEUECKOE JTOCTOMHCTBO
nocineaHnX (AHTYaHETTHI B TOM YHUCIIE).

CapraccoBo MOpe 3HAaKOMO YHTATEIsSIM €IIe U TEM,
YTO B €r0 CEBEpO-3almaJHOW 4YacTH pacroiokeHsl bep-
MYJCKHE OCTPOBA, U3BECTHBIE TAMHCTBEHHBIM HMCYE3HO-
BEHHEM KopabJieil B 3ToM paiione. JIroOureneit MUCTUKH 1
MIPUKIIIOYEHUH MOXKET 3aMHTEPECOBATh TAKOE HA3BAHUE, A
y’)K€ NpPU YTEHUU YBIIE€Yb CBOEH HEMPEACKa3yeMOCTbIO
CIOXKETa, a TAKXKE U TEM, YTO YHUTATEIH YXKE 3HAKOMBI C
TJIABHBIMU T€POsIMH 110 poMaHy «JlxeitH OHpy.

IToMuMO yKa3aHHBIX BBILIE ABYX IPOU3BENCHUH, CY-
LIECTBYET €lLIe OJUH BTOPHYHBIN TEKCT, CO3AAHHBINA IO
motuBaM «Jane Eyre» — nerextuB M. Hromopbe «Rebec-
ca». PaccMoTpuM crioco® HaMMEHOBaHUS JTAHHOTO MPOM3-
Benenus. Kak u poman 1. BpoHTe, 0HO Ha3BaHO O UMe-
HU OJHOU u3 repouHs. Ho pa3Huna ¢ nepBOMCTOYHUKOM
3aKJIF0YaeTCsl B TOM, 4TO Pebekka He sABiseTCs TIIaBHBIM
JEHCTBYIOIIUM JIUIIOM, XOTS O HEH IOCTOSHHO TOBOPUT
MIOBECTBOBATEIBHULA, UMSI KOTOPOW HH Pa3y HE BCTpeya-
eTcst B TeKkcTe. Ta, OT Ybero JHMIa BEeAETCs MTOBECTBOBA-
HUe, Kak u J[xelH Diip, — Mooias IeByIIKa HE3HATHOTO
MPOMCXOXAECHUS BBIIIIA 3aMY’K 3a COCTOSITENBHOTO U M3-
BectHoro Makca Jle Bunrepa, meppas ’keHa KOTOPOIO
(Pebekka), morubia mpu HEBBIACHEHHBIX OOCTOSTEIBCT-
Bax. Bce coOBITHS M MEepCOHaXH MPOM3BEACHUS TaK WIN
MHaue CBs3aHbI ¢ ymMmepiei repouHeil. Ilpaktudecku Ha
MPOTSDKEHUM  BCETO  JETEKTUBA OBECTBOBATEIBHULA
cpaBHuBaeT ce0st ¢ Pebekkoil (B monb3y nocneaneit). U
JUIIb Y3HAaB, YTO CaM MY’K COBEPIIMI YOHHICTBO IEpPBOU
JKEHBI, MOJIOZIasi JIEBYIIIKA [IEPECTaeT COMHEBATLCS B cede
1 COTIOCTABIISATH Ce0s C MPEAIIECTBEHHHIICH.

Jlutepatypa

Nms Pebekka NPOUCXOAUT OT APEBHEEBPEHCKOTO
ribhgah — «Bepnas >xeHa» [13, c. 167], uro MokeT BBeCTH
B 3a0nyxIeHue uduTarens npu ureHun kauru. Jl. [ro-
MOpBE MOJHMMAET BONPOC O LIEHHOCTH U YECTHOCTH Ce-
MEHHBIX OTHOILEHUH, YyBCTBAaX MEXKIY MYXUMHOW U
xeHmuHoH. Tak kak Opak Makca u PeGexku Obl1 B3au-
MOBBITOZIHBIM COTJalIeHueM, Pebekka, monb3ysich ycre-
XOM Yy MY)X4MH, OblJJa HEBEpHa CBOEMY MYXY, UTO 3ajie-
BAJO €r0 MYXCKO€ caMomo0ue. YCTaBIIMI OT JDKH H
M3MEH, OH NPEeANPUHUMAET OTYAsHHBIA mar (410 ero, Ko-
HEYHO, HE ompasibiBacT). [IpoTnBOpeune, 3a0KEHHOE
aBTOPOM MEXJy UMEHEM U MOBEACHUEM TE€POUHHM, Kpac-
HOM JTMHUEW MPOXOJUT uepe3 Bce npousseaeHue. U 3aece
MBI MOKEM BBISIBUTH Pa3HBIE YEpPTHI B CIOCOOAaX HanMe-
HOBaHUs XyHOXeCTBeHHbIX TekcroB y Il bponre wu
. Mromopbe. Y mepBoro aBTopa o0pa3 repoMHH — I0JIO-
JKUTENIbHBIHM, 3HAYEHHE UMEHH MOITBEPXKIACTCS MOCTYI-
KaMH HX oOianarens. Y BTOPOro aBTopa, HaoOOpOT, Io-
CTYNKH TEPOMHH ONPOBEPraioT 3HAUYEHHE €€ MMEHH, €€
00pa3 OTPHUIIATEIIbHBIMN.

Br10op 3armaBusi mpon3BeneHNsT — 3a1ada A IHca-
TSI HUYYTb HE JICTYC, YEM €ro CO3JdaHucC. HaSBaHI/Ie,
NPEeXJIE BCEro, NODKHO NMPHUBIICYh BHUMAHHE UYHUTATEINS,
BBI3BATh JKeJNaHHE NpoyecTh KHUTY. OHO JIOJDKHO OBITH
KpPaTKUM, HO COZIEpKaTelbHBIM. ABTOPHI, CO3JAOIIHE
MMPOU3BEACHUA HAa OCHOBE YK€ M3BCCTHBIX, TAKKEC YUUTHI-
BAalOT Ccrocod mx HamMeHoBaHHWs. Ho cBomM mpowusBene-
HUAM OHHU JAalOT «MMCEHa», UCXOd YKE U3 CO6CTBCHHbIX
noOyxaeHuil. lHade mpon3BeneHne IoTepseT CBOIO0 YHU-
KaJbHOCTb.

1. babuuesa, 10. B. Ilostuka 3arnasus / 0. B. babuueBa // BectHuk ToMcKOro rocyapcTBEHHOTO Teqaroruie-

ckoro yHuBepcureta. — 2000. — Brm. 6.

2. baxtun, M. M. IIpoGnemsr TBopuectBa JlocToeBckoro. — Pexxum pocryna: http://www.vehi.net/dostoevsky/bahtin/

3. Bormanogsa, O. IO. IIpoGiema cBs3u 3aronoBka ¢ copepkanneM tekcra / O. FO. Bornanosa // SpocnaBckuii me-
nmaroruueckuit Bectauk. — 2007, — Ne 3. — Pexxum goctyna: http://www.yspu.yar.ru/vestnik/filologiya/36 1/

4. Bonpmas CoBeTckast SHIMKIIONEAws. — PeskuMm moctyma: http://slovari.yandex.ru/

5. Bponre, 1. [Ixeitn Diip: poman / 111. Bponre; Ha anri. s3. — HoBocubupck: Cub. yHuB. u3a-so, 2009. — 398 c.

(English Fiction Collection).

6. BepoOukas, M. B. Teopust BTOpUYHBIX TEKCTOB (Ha MaTepuaiie COBpEMEHHOT0 aHIniickoro s3bika) / M. B. Bep-
onnkas. — M.: U3narensctBo MockoBckoro roc. yHuBepcureTa, 2000. — 220 c.
7. Tanbnepun, U. P. Tekct kak 00bekT nuHrBucTuueckoro uccienoanus / M. P. lanpnepun. — M.: KomKHura,

2007. - 144 c.

8. Jlxxen Diip: no pomany llapnorsr Bponte / B nepeckaze Auubl Kieitbepn / A. Kneitbepu. — M.: Acrpens: ACT;

Bnagumup: BKT, 2010. - 175 c.

9. Kpatkas mureparypHast sanukioneans. — T. 5: Mypapu — [Ipumnes / og pen. A. A. Cypkosa. — M.: CoBetckas

sHUMKIoneaus, 1969. — 976 cr06.

10. KpxwmxkanoBckui, C. J[. ITostuka 3arnasmii / C. JI. Kpxxmxanosckuii. — Pexxum mocryna: http:/www.wikili-

vres.info/wiki/[Tostuka 3arnaBuii (Kp>knkaHOBCKuiA).

11. Kyxapenko, B. A. Untepnperanus tekcra / B. A. Kyxapenko. — M.: [Ipocsemenne, 1988. — 192 c.
12. Hukonos, B. A. ms u obmectBo / B. A. Hukonos. — M.: Hayka, 1974. — 277 c.
13. Peibakun, A. . CrioBaps anrmmiickux ndabix umeH: 4000 umen / A. W. Peibakun. — M.: Actpens: ACT, 2000.

—224.c.

14. Tpecunnep, Jx. Cnoapr cumBoioB / JIx. Tpecunuep. — Pexxum nmocryna: http://webreading.ru/ref /ref -
ref/dghek-tresidder-slovar-smvolov.html (zata oopamenus: 17.01.2012).
15. A Dictionary of English Etymology by Hensleigh Wedgwood / H. Wedgwood. — London: Triibner&Co., 8&60,

Paternoster Row, 1872. — 748 p.

16. Du Maurier, Daphne. Rebecca / Daphne Du Maurier. — Avon Books, 2008. — 384 p.
17. Rhys, J. Wide Sargasso Sea / J. Rhys. — Penguin, 1966. — 158 p.

Becrank KemI'Y 2013 Ne 2 (542) T. 1



PUJI0JI0T'UA

HNndopmanus 00 aBTopax:

JIywmnukosa I'anuna Hzopeena — noxktop (HUIIOIOTHUECKUX HAYK, Ipodeccop, 3aBemyromas kKadeapoi aHTIIHHCKOH
¢umomornu Ne 2 KemI'V, 8(3842) 72-62-75, lushgal@mail.ru.

Galina I. Lushnikova — Doctor of Philology, Professor, Head of the Department ofEnglish Philology Ne 2, Kemero-
vo State University.

Illyoenxoea KOnusa Bnaoumuposna — couckatens kadenpsl anrmiickoit ¢gromorun Ne 2 Kem['Y, 89043773402,
yulya_shubenkova@mail.ru.

Yuliya V. Shubenkova — post-graduate student the Department ofEnglish Philology Ne 2, Kemerovo State Universi-
ty.

Bectnuk KemI'Y 2013 Ne 2 (54) T. 1 | 203



